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IIpocTpancTBeHHBIE HOMHMHALMY B COBPEMEHHOM aHIVIMICKOH JIMHIBOKYJIbTYype:
JIMHI'BO-CEMAHTHYECKHI aCIeKT

AHHOmMauua: 6 cmamve paccmampugaromcs npoOCMpPaAHCMEEHHbIe HOMUHAYUU 8 AH2NIOA3BIYHOU IUHESBOKYIbILY-
pe; Onpeoensiiomcs Ux CmepaIICHegble 3HAUeHUsl U (hpazeoniocuieckue covemanus. B pabome onucvigaromes u ana-
JUBUPYIOMCA TEeKCUKO-CEMAHMUYEcKUe 8apuaHmosl NPOCMpPAHCMBEHHbIX NPeOCmasieHull OPUMancKo2o 3mHoca 8
Hacmosiwee epems. Konyenm Land paccmampusaemcs 6 kauecmee 21a8HO20 NEKCULECKO20 COCTHABNAIOWE20 dle-
MeHma, KOMOpblll MOJICEM XapaKmepuz08amvcs IH00biM sA36IK08bIM yposHem. Tlooamomy nexcema 8 0anHoM cryuae
0yoem xapakmepuzo8amvbcs e20 umeHeM. B cmamve npedcmasneno ungopmayuoHHoe HaAnoIHeHue KOHYenma
Land, xomopomy xapakxmepua pasHooOpasHas pearbHOCmyb, 001A0a0was MaKCUMATbHLIM 3HAYeHUeM OJisL HCUSHU
U 0esIMeNbHOCIU AH2IUUCKO20 00Wecmea, 1eKcema NO3UYUOHUPYEMCs 8 Kayecmae 2llageHCEyioue2o UMeHu, maxk
KAK OHO COYEemaemcst 6 CamvlX PAsHbIX (hopmax, evicmynaem 8 Kauecmee siopa 01si 00pA306aHUs PAIUYHBIX Ce-
Maumuyeckux gopm. Jlana oyenxa npuyun GopmMuposanusi OAHHbIX AEKCUKO-CEMAHMUYECKUX 6aPUAHMO8 NpO-
CMPAHCMEEHHBIX NPEOCMAGIEHUN 8 PA3HblEe NEPUOObL PA3GUMUS AHSTIOA3BIYHOU TUHSEOKYILINYPUL.
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Spatial nominations in modern English linguoculture: linguo-semantic aspect

Abstract: the article examines spatial nominations in English-speaking linguoculture; their core meanings and
phraseological combinations are determined. The paper describes and analyzes the lexico-semantic variants of spa-
tial representations of the British ethnic group at the present time. The concept of Land is considered as the main lex-
ical component element, which can be characterized by any language level. Therefore, the token in this case will be
characterized by his name. The article presents the information content of the Land concept, which is characterized
by a diverse reality with maximum significance for the life and activities of English society, the lexeme is positioned
as the dominant name, as it combines in a variety of forms, acts as a core for the formation of various semantic forms.
An assessment of the reasons for the formation of these lexico-semantic variants of spatial representations in different
periods of the development of English-speaking linguoculture is given.
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BBenenne

AKTyaJIbHOCTh IPEICTABIEHHON pabOoThl COCTABIAET U3YUE€HHE POCTPAHCTBEHHBIX NIPEACTABICHUN OPUTAHCKOTO
3THOCA B HACTOsIIEE BpeMsi, (POPMUPYIOIUX U OTPAYKAIOIIMX MEHTAIbHOCTh AHIVIMICKOTO OOIIECTBa B COBPEMEHHOM
JIMHTBOKYJIBTYpHOH mapaaurMe. Llenu u 3aaun nuccaeqoBaHus COCTOAT B BBISIBJICHUH, ONIMCAHWH U aHAIIU3E JICKCUKO-
CEeMaHTUYECKUX BAPHAHTOB IPOCTPAHCTBEHHBIX MPEICTaBICHUN OpPUTAHCKOIO 3THOCA. VI3BECTHO, YTO JIEKCMUECKOE
3HAYCHHUE CJIOBA SIBIISICTCS S3BIKOBOM KaTETOPHEH, OlpenesieMol BHES3BIKOBRIMU (akTopamiu [5, ¢. 81]. OHo MoxeT
COCTOAITh M3 Psilia JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX BapUAHTOB, XapaKTEPU3YIOIINX €IMHOE CMBICIOBOE LIEJIOe, U Ompee-
JSIFOIIMX CYITHOCTh CaMOW CEMaHTHYECKOW CTPYKTYPBI CJIOBa, OTPAXKAIOIIUX BHYTPHUCIOBHBIE KOOPAUHUPYIOIINE
MEXIy co00H cBA3M. 3BYKOBas 00OJOYKa, B CBOIO OU€pElb, MOXKET HE OTPaKaTh PAa3IUUUE MEXKAY JEKCHKO-
CEMaHTHYEeCKUMHU BapuaHnTamu [1, c. 480].

Martepuanbl 1 METOAbI HCCAETOBAHNI

Jns viccenoBaHusl IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHBIX NPOCTPAHCTBEHHBIX IPEICTaB-
JIeHUH OpUTAHLEB INPUMEHSIMCh METOIbl TEOPETUUECKOI'O U 3MIIMPHUYECKOIO UCCIIENOBAHUS, IOApPa3yMeBarolliue
0030p, U3y4YeHHE W aHATU3 HAYYHBIX PabOT OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX HCCIemoBaTeneld mo odcyxaaeMoMy
BOIPOCY, a TaK)Ke aHaJH3 JIMHTBUCTHYECKUX U COIMOKYJIBTYPHBIX JIAHHBIX, OTOOPAHHBIX METOJIOM CILIOIIHOW BBI-
OOpPKH U3 MyOIUIIMCTHYECKUX W HAYYHBIX H TEKCTOB.

PesynabTaThl 1 00CyKICHASA

[Ipu paccMoTpeHHH MPOCTPAHCTBEHHBIX HOMHHALMK 00pa3 3eMJIM MPEICTaBICH OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM KapTH-
HBI MUPA, TAKXKE OH SBJISETCS IOCTATOYHO CJIOKHBIM OTIIEYaTKOM MOJyca B TMHIBOCEMHOTHYECKOH cepe ¢ TOUKU
3pEHHS CYIIECTBOBAHHMS BCEX JKUBBIX cymiecTB. [1o o0eMy MHEHUIO, SI3BIKOBasi HOMHHAIIUS — 3TO TPOILEcC, KOTO-
pBIH BBIAETSET Bce MHOrooOpasue U riryOMHy mpoOJyieM B3aMMOOTHOIICHHUH S3bIKa U ACHCTBUTEILHOCTH, S3bIKa U
MBIIUICHHS, S3bIKa U MHpa YeJOBEUYECKUX SMOIUH. SIBIeHUEe HOMHHAIMHM — CIO0XKHOE SIBIICHHE PEYd, B KOTOPOM
MIPOMCXOANUT BepOaIu3aIisl MBICIUTEIBHOTO TpoIlecca, HApaBIeHHOIO Ha 0003HauUEHHE OKpY’Kalolleil neiHCcTBH-
TENBHOCTH IIyTEM BBIJICIICHUS OTIMYUTEIHHBIX TIPU3HAKOB peanuii [4, c. 164]. [Ipobrema B ToM, Bceraa M MOKHO
C JOCTaTOYHOM CTETEHBbIO TOYHOCTU U HAYYHOH J0Ka3aTeIbHOCTH YCTAHOBUTH NPUPOLY TOTO WJIM WHOTO THIA HO-
MHUHAIIUN — MIEPBUYHON, BTOPUYHOW WJIM TIOBTOPHOH. UeTkoe pasrpaHUueHHe TUX SBICHUH ObLTO OBl BO3MOXKHO
TOJILKO B TOM CJIy4ae, €ClId Obl BCE 3TU aKThl COBEPLIATHMCH B IpeAeax OJHOI0 U TOTO K€ MPOCTPaHCTBa (Hampu-
Mep, B CO3HAaHUM OAHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH) M B OJHOM M TOM K€ PEKUME KOMMYHHKATUBHON AESTEIbHOCTH.
WHbpIMU cTOBaMH, HOMHHAIHS — 3TO YUCTO MEHTAJIBHBINA aKT MHIUBHUYyalbHOTO 0003HAUCHHS DIIEMEHTOB KapTHHBI
MHpa, CYOBEKTUBHO CYILIECTBYIOIIEH B OMBITE HOCUTENS si3bIKa [9, ¢. 320]. Bonpoc u3y4eHuss HOMUHANIMK BeCchbMa
MHOT'OT'PaHEH, 3yYeHHE €€ MEXaHH3MOB IIPEICTABIISIET 0COObIM HHTEpEC AJIsi COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTOB. MeHS0-
HIMECS COIMATBHO-UCTOPUIECKUE YCIOBHS, Pa3BUTHE HAYKH M TEXHUKH, BOSHUKHOBEHHE HOBBIX Peajivid, X0 cTa-
PBIX Y TOSIBJICHHE JABHO YIIEAUINX JIEKCEM — BCE 3TO MPHUBOJUT K CYIIECTBEHHOMY U3MEHEHHIO JIEKCHUECKOTO CO-
crtaBa s3bIka [3, ¢. 164]. Konnent Land siBrsiercst sTHOCTIEIMpUIecKnM, pedIeKCHPYIOIUM OCHOBHEIE OCOOCHHO-
CTH OPUTAHCKOTO MEHTAIUTETA, PACKPHIBAIOLINNA CHIEUMU(HUKY aHITIOCAKCOHCKOT'O 3THOCA, €r0 LIEHHOCTH U KYJIbTYPY
C npyroii cTOpOHBI, OH QPUKCHUPYETCs HA OOMIMX sl YEJIOBEUECTBA IEHHOCTSIX, MIO3TOMY JaHHBIN KOHIIENT MOXKHO
CUMTaTh YHUBepcaNbHEIM [7, ¢. 176]. KornenTtocdepa Land ob6manaer cTpyKTypoit ymopsiio9eHHOW H KOHIICHTPH-
YECKOH, B KA4ECTBE sIpa B JAHHOM Cllyyae HCIOJb3YIOTCSI CYNEPKOHLENTHI, KOTOPBIE OKPYXKat0T CyOKOHLIEHTHI.
OHu ¢ OMOLIBIO psifa MPU3HAKOB CBA3aHBI C IOMOLIBIO HEPAPXUH, CXOACTBA U pa3nuuus. Heo0XoaumMo y4uThI-
BaTh, YTO METAKOHLENTHI SBJISIOTCS MApKUPOBKOH JJsl OTACTBHBIX YYACTKOB III00aJIbHONM KOHIENTochepbl, OHU
SIBJISIFOTCSI KOHKPETHBIM KOHLIEHTPATOM MH(OPMAaLK B paMKax OKpyxatouiero mupa. I[Ipu stom Land cuutaercs
MMEHHO METaKOHIICTITOM, JOMOJHUTEILHO K TOMY, YTO OH SBJISICTCS U 1iesioi koHuentocdepoit [10, c. 167]. Dto
00ycCI0oBIeHO MH(POPMALUOHHBIM TOTCHLIUAIOM, KOTOPBIA CHOCOOCH MOKPBITH OOIIMPHYIO cdepy, 3HAYHUMYIO C
TOYKH 3PEHUsI aHTJI0SA3bIYHOTrO conuyma. OTAenbHO CTOMT OOpaTUTh BHUMAHHE Ha LIMPOKYIO BepOaIM3aLuio, KO-
TOpast SIBISCTCA PE3YIbTaTOM JOCTATOYHO OOJIBIION CHCTEMBI 3HAKOB, IIPU 3TOM HAOJIIOJAETCS BBICOKAs CTEIEHb
JIMHTBOCEMHOTHYECKOT0 MOTEHIIANA.

B coBpemeHHOM aHTIIMIICKOM si3bIKE cl10BO land MMeeT HECKOJIBKO OCHOBHBIX 3HAYCHUH:

1. 3emu, cyma;

2. TIo4Ba;

3. cTpaHa; TocyAapcTBO, PalioH;

4. MapcTBO;
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5. yacTHas 3eMeJbHasi COOCTBEHHOCTD;

6. (lands) Bnanenus 3emim;

7. ¢.-X. oporraecMasi 1 o0padaTeIBaeMast 3eMJIS.

Hapsany co cnoBom land B HacTosiee BpeMsi akTHBHO HCIIONB3YETCSl B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE CJIOBO
country; u sBisieTcsi 0ojiee yHOTpeOUTEIbHBIM, €CIIM Pedb HUIET O CeNbcKoM MecTHOCTH. Eciu cnoBo ke land ymo-
TpeOJIsieTCsl B COBPEMEHHOM aHTIMICKOM SI3bIKE JUIsi OOIIEro OIMCAHWS 3€MIIM, KaK MPaBWIIO, OHO HCIIONB3YeTCs
0e3 apTuKIIS.

CnoBo land mmpoko HCHONB3yeTCS B COBPEMEHHBIX PEaisiX KU3HH OPUTAHCKOIO 3THOCA Ul O0O3HAYEHHS
MECTHOCTH, CTPaHbI, Kpas. Pa3BuTHe ceMaHTUKHW JaHHBIX 3HA4YEHHH clioBa land cBs3aHO ¢ YaCTOTHBIM B3aUMOJICH-
cTBUeM cioBa country. CjoBo country Bce yaiie 00O3HA4YaeT 3HAYCHHUS Kpas, MECTHOCTH W JjaHmmadra: a
developing / third-world country, waste country, a hilly country, a plain country, a cold country, an adopted
country, an occupied country u T.11. C TeueHHEM BpEMEHH B aHTJIMIICKOM SI3bIKE CJIOBO COUNtry MPakTUYECKH 3aMe-
HUIO cloBO land B KOHTEKCTE OMHMCAHMSI MECTHOCTH, CTPaHBl M Kpas, XOTs NpU 0003HAYCHUU POAMHBI, POIHOM
CTpaHbl U OTYM3HBI cI0BO land umeeT mmupokoe ynorpebienue, Hanpumep: wherever you may be do not speak ill
of the religion of the land, or make a mock of it by your way of life.

CnoBo land 3a MHOTONETHSI YHOTpEOJeHHsT B 3HAYEHUH «IIaPCTBO» COXPAHWIIO JAAHHBIH CMBICIOBOW IIEHTP B
eAMHUYHBIX Ppaszeosnornyeckux cioBocoueTanusx: the land of knowledge; the land of nature; the land of darkness;
the land of spirits; in the land of the living; the land of promise.

TpeTuii CMBICIIOBOW LIEHTP M CBS3aHHBIE C HUM 3HAYEHUS TIOKOSTCS Ha TIOHSATHU 3€MHBIX MPOCTPAHCTB, OXapakK-
TEPU30BAHHBIX B TPOTHBOIOJIIOKHOCTH BOJHBIM — «CYILA», KMATEPUK.

Crnemyromuii CMBICIIOBOH HEHTpP clioBa land peanmusyercs B 3HAYCHHUSAX «MaTEpUK» U «cymia» (to raise / sight
land (from a ship); to reach land; in hope of land...).

[TonucemanTryHOE €10BO ground UMEET B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKON JUHTBOKYJIBTYPE TPU CTEPIKHEBBIX 3HA-
YCHMSI: «IPUYMHA», «OCHOBaHHE», «MOTHB» (any effective response, therefore, must be grounded in a sense of
global solidarity and enlightened self-interest); «amxHuUA GoH, CIOH, HA KOTOPOM YTO-JIMOO UCTIOTHEHO, BBIJEIIAHO,
MoKa3aHo». XOTeNoCh 3aMETHTh, YTO ATH J[BA CTCPIKHEBBIX 3HAUCHHS B CBOEM CMBICIIOBOM Pa3BHTUH HE SIBIISIOTCS
BeAyIIUMH. 3HaueHue ciioBa ground «IOBEPXHOCTH 3E€MITUY SIBIISIETCS OCHOBHBIM CMBICIIOBBIM IIEHTPOM B aHIJIHH-
CKOM JIMHTBOKYJIBTYPE COBPEMEHHBIX OPUTAHIEB; OHO pean3yeTcs Ha MpUMeEpe CIEAYIOMNX CIOBOCOUYETaHUM: his
may include gathering fast offerings, caring for the poor and needy, caring for the meetinghouse and grounds;
Derek pointed to the ground at the pool’s edge).

BrIiBOaBI

JIuHrBOKYNBTYpHasl cepa OBITOBAaHHUA TOW WM MHOW JIEKCEMBI ONpPENENsieT €€ CMBICIOBYIO CTPYKTYpy. IIpo-
CTpaHCTBEHHbIC HOMHHAIIUHM B QHTJIOSN3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYpPE, UX CTCP)KHEBBIC 3HAUCHUS U (Pa3eoIOTHUECKHUE
COYETaHUs OTPAYKAIOT CO3J]AHHBIC M PeAN3yeMble Ha MEHTAILHOM YPOBHE KYJIbTYPHO-O0YCIIOBIICHHBIE MIPEACTaB-
JieHns1 OpUTAHCKOrO 3THOcCAa 00 OKpy»KaromeM Mupe. JINHIBOKYJIbTYpHBIA 00pa3 MPOCTPaHCTBA OTPakaeT HaIHO-
HAIILHO-KYJIbTYPHOE BOCIIPHATHE, YHUKAJIBHOE W 3HAYMMOE It OpuTaHckoro obmectsa. CeMaHTHYECKAs CTPYKTY-
pa cioBa land siBnsieTcss 00bEMHOM; €e CeMUOTHYECKasi MHOTOCIOMHOCT OMpEAEISIeT CTPYKTYPY KOHIENTOC(hephl
land, B rieIoM.
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